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Пасхальному сезону Церкви передує період 
Великого посту, якому також передує власна 
літургійна підготовка. Перша ознака наближення 
Великого посту настає за п’ять неділь до його 
початку. У цю неділю ми читаємо євангельський 
уривок про митаря Закхея. У цій розповіді йдеться 
про те, як Христос приніс спасіння грішному 
чоловікові, і як його життя змінилося лише тому, що 
він “хотів побачити, ким був Ісус”. Ось це бажання і 
намагання побачити Ісуса розпочинає весь 
Великопосний рух до Пасхи. Це є перший рух 
спасіння. 

The paschal season of  the Church is preceded by the 
season of  Great Lent, which is also preceded by its own 
liturgical preparation. The first sign of  the approach of  
Great Lent comes five Sundays before its beginning. On 
this Sunday the Gospel reading is about Zacchaeus the 
tax-collector. It tells how Christ brought salvation to the 
sinful man, and how his life was changed simply because 
he “was seeking to see who Jesus was”. The desire and effort 
to see Jesus begins the entire movement through Lent 
towards Pascha. It is the first movement of  salvation.

~ February 2, 2025 ~ 
~ СТРІТЕННЯ ГОСПОДНЄ ~ НЕДІЛЯ ЗАКХЕЯ ~ 

~ THE ENCOUNTER OF OUR LORD ~ ZACCHAEUS SUNDAY ~ 
~ 1,075TH DAY OF WAR IN UKRAINE ~

Statue of  St. Michael the 
Archangel that stands above 
Kyiv’s Independence Square.  

St. Michael is patron saint of   
the Ukrainian capital. 

ST. MICHAEL THE 
ARCHANGEL 

Defend people of  
Ukraine in battle; be their 

defence against the 
wickedness and snares of  

the devil. May God 
rebuke him, we humbly 

pray; and to you, O 
Prince of  the heavenly 
host, by the power of  
God, thrust into hell 

Satan and the other evil 
spirits who are trying to 

invade Ukraine.  
Amen.
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SUNDAY HYMNS ~ НЕДІЛЬНІ ПІСНІ
OPENING HYMN Simeon’s Song ~ Вже Можеш, Боже (pg. 1234-135)

COMMUNION  HYMN Витай Між Нами ~ With Solemn Greeting (pg. 244-245)

CLOSING HYMN Боже Великий, Єдиний (pg. 264)

LITURGICAL SCHEDULE ~ РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ
SUNDAY, Feb 2 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10:00 AM

TUESDAY, Feb 4 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

WEDNESDAY, Feb 5 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

THURSDAY, Feb 6 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

FRIDAY, Feb 7 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 9:00 AM

SATURDAY, Feb 8
Божественна Літургія українською мовою 9:00 AM

Great Vespers ~ Велика Вечірня 6:00 PM

SUNDAY, Feb 9 Divine Liturgy ~ Божественна Літургія 10:00 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

st.nicholas.victoria@gmail.com

JANUARY 26 DONATIONS PARISH OPERATING COST
Coffee: $66.00; Vigil lights: $20.10; Loose 

collection: $100.00; Envelope donations: $385.00; 
Pre-authorized donations Jan 20 to Jan 26: $185.00; 

Canada Helps online donations Jan 20 to Jan 26: 
$96.50 

TOTAL: $852.60 
May God bless and reward you abundantly for your 

generosity!

The annual operation cost for our parish is 
approximately $120,000 per year. This 

works out to $2,300 per week. How can I 
help? If  you are working, donating one hour 
of  your income per week will safeguard the 

financial future of  our parish. WAYS TO 
DONATE: scan QR code below, e-transfer, 

tap to donate Square terminal or cash.

~ Square terminal for donations located in the church entrance ~
PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ УДІЛЕННЯ ТАЇНСТВ DONATE

CONFESSIONS/СПОВІДЬ…..………………..……..…before or after services 
BAPTISMS/ХРЕЩЕННЯ………..….………..…….…..………by appointment 
MARRIAGES/ШЛЮБИ…six months notice should be given to the parish 
priest, and he should be contacted before any other arrangements are made 
FUNERALS/ПОХОРОНИ………………….…………………by appointment 
BLESSINGS/ОСВЯЧЕННЯ…………….……..…………….……contact priest 
HOSPITAL VISITS/ВІДВІДИНИ В ЛІКАРНІ… … … at any time - 250.384.2292
Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Українська Греко-Католицька Церква

Eparchy of  New Westminster ~ www.nweparchy.ca ~ Єпархія Нью Вестмінстер

 

mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
http://www.ugcc.ua
https://nweparchy.ca/
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ST. NICHOLAS  
THE WONDERWORKER  

————— † ————— 
СВ. МИКОЛАЯ ЧУДОТВОРЦЯ

PRIEST 
Rev. Yuriy Vyshnevskyy 

yuriy.vyshnevskyy@nweparchy.ca 

250.384.2292

D ONATE TO HELP UKRAINIANS 
ARRIVING ON SOUTH VANCOUVER 
ISLAND - Make cheques payable to ‘St. 

Nicholas church’ with memo ‘Help ar riving 
Ukrainians’. You can also donate cash or via e-
transfer to st.nicholas.victoria@gmail.com. Click 
DONATE button on the parish website 
www.stn icholaspar i sh .org to donate v ia 
CanadaHelps. Tax receipts will be issued. 

B EQUESTS & WILLS - Leaving a 
bequeath is a process of  giving a donation 
through your will. It is simply a 

distribution from your estate to a charitable 
organization through your last will and testament. 
It can be as small or as large a donation as you 
wish. It is important that you talk to your lawyer 
about the process. In your kindness please 
remember St Nicholas the Wonderworker 
Ukrainian Catholic Church in your bequeath and 
will. If  anyone wishes to make such a bequeath in 
their will, the following clause may be included or 
added to a will: “I give, devise, and bequeath to 
St. Nicholas the Wonderworker Ukrainian 
Catholic Parish - 1112 Caledonia Avenue, Victoria 
BC, V8T 1G1, the sum of  $ _____ (or _____% of  
my estate), to be used for the benefit of  the parish 
and its pastoral activities.” 

1112 Caledonia Ave.  
Victoria, BC V8T 1G1

OFFICE 
250.384.2255 

www.stnicholasparish.org 
st.nicholas.victoria@gmail.com

mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
http://www.stnicholasparish.org/
http://www.stnicholasparish.org
mailto:st.nicholas.victoria@gmail.com
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O  Lord Jesus Christ, our God, we entreat 
You to hear the earnest prayer of  Your 
beloved Church of  Kyivan Rus’ for her 

deeply afflicted children abiding in the land of  
Ukraine. Behold their grave sorrow and 
grievous plight, and speedily come to their aid. 
Deliver Your vulnerable people from unjust 
aggressors, foreign invasion and the terror of  
war. Strengthen courageous defenders of  the 
nation to fight virtuously, inspired more by 

love of  those they protect than hatred of  the enemy. O compassionate Lord, shelter the displaced, 
heal the wounded, console the orphan, protect the widow, comfort those who mourn, and mercifully 
receive into Your Kingdom those who have nobly died guarding their homeland against every 
aggression. Quickly make cease the spilling of  blood of  friend and foe alike, yet stir many to bravely 
struggle for that true justice which alone can bring lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are 
our peace, soften the hearts of  the unmerciful and convert those who promote hostilities toward 
reconciliation, so that Your beloved children of  the land of  Ukraine, may abide in that tranquility, 
justice and freedom which reflects your Kingdom, where You reign with Your eternal Father, and 
Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and forever and ever. Amen. 

Г осподи Ісусе Христе Боже наш, 
благаємо Тебе, вислухай щиру 
молитву Твоєї улюбленої Церкви 

Київської Русі за важко страждаючих дітей 
українського краю. Споглянь милостивим 
оком на їх лихоліття та ласкаво поспіши на 
допомогу. Звільни свій беззахисний народ 
від несправедливих загарбників, нашестя 
агресорів та терору війни. Зміцни силою 
Твоєю ус іх доблесних і відважних 
захисників для доброчесної боротьби, щоб 
вони радше керувалися любов’ю до 

беззахисних, аніж ненавистю до ворогів. О Премилосердний Господи, захорони 
переселенців, зціли поранених, борони сиріт, підтримай вдів, потіш скорботних та ласкаво 
прийми до Твого Царства всіх, хто благородно віддав своє життя в обороні Батьківщини від 
нападів ворогів. Поспіши зупинити кровопролиття як друга, так і недруга та запали серця 
багатьох до мужньої боротьби за істинну справедливість, що є джерелом тривалого миру. О 
добросердий Господи, Ти – наш мир, пом’якши зачерствілі серця, наверни тих, хто сприяє 
воєнним діям, до примирення, щоб Твій улюблений українській народ втішався  миром, 
справедливістю та свободою – ознаками Твого Царства, в якому Ти царюєш   з Предвічним 
Твоїм Отцем, і Всесвятим, Благим і Животворним Твоїм Духом, нині, і повсякчас, і на віки 
віків. Амінь. 
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

МОЛИТВА ЗА МНОГОСТРАЖДАЛЬНИЙ УКРАЇНСЬКИЙ НАРОД У ЧАС ВІЙНИ
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 WHEELCHAIRS FOR UKRAINE ~ SILENT AUCTION & DINNER to 
sponsor Wheelchairs for Ukraine. Knights of  Columbus Councils 1256 and 13356 are 
hosting a silent auction and dinner to sponsor 50 wheelchairs for Ukraine. Wheelchairs 
costing $700 are purchased and delivered for the wholesale cost of  $195 through our 
partnership with the Canadian Wheelchair Foundation. Tax deductible receipts for donation 
of  $20 or more are issued by Canadian Wheelchair Foundation. Tickets available at St. 
Andrew’s Cathedral office. Please contact Frank Peter @ 250.893.6164 or 
mmleckenby@hotmail.com. Dinner & Auction will take place on Feb 8, 2025 at St. Joseph 
the Worker parish hall (753 Burnside Rd West) 6:00-9:00 PM. Admission $45. Dinner by 
Casanova Catering. Door prizes and 50/50 draw. 

 BLESSING OF CANDLES ~ ОСВЯЧЕННЯ СВІЧОК ~ as we celebrate the 
Feast of  the Encounter of  Our Lord according to our tradition after Liturgy we will be 
blessing candles. On this feast, we bless candles and contemplate the role of  light in the 
world and in our lives – a light that comes from God and is a way we experience and 
encounter our Creator. Традиційно на свято Стрітення Господнього після Літургії ми 
будемо освячувати свічки. У це свято ми освячуємо свічки та розмірковуємо над роллю 
світла у світі та у нашому житті – світла, яке походить від Бога і є способом 
переживання та зустрічі з нашим Творцем. 

 ТАЙНА СПОВІДІ ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily 
(9:00 am) and  Sunday (10:00 am) Liturgies; ~ перед і після щоденної Літургії о 9:00 год і 
недільної о 10:00 год. 

  THRIFTY’S PREPAID FOOD CARDS ~ We all have to buy groceries. Why not 
have 6% of  it returned back to the church at no extra charge! Cards are available in $100, 
$200, and $500 denominations. Talk to Alec after today’s liturgy to pre- order your cards. We 
need to sell A LOT of  them! We encourage you to consider purchasing them for yourselves 
as gifts too. 

 SUPPORT FUNDRAISING ~ ПІДТРИМАЙТЕ ФАНДРЕЙЗІНГ ~ Please 
consider supporting our parish children in their ongoing fundraising efforts of  Sunday bake 
sale. Collected funds are being sent to Ukraine via RIY Vancouver, a volunteer initiative of  
Ukrainians in Vancouver to aid the Armed Forces of  Ukraine. Будь ласка, підтримайте 
дітей нашої парафії у зборі коштів з продажу випічки. Зібрані кошти надсилаються в 
Україну через волонтерську ініціативу українців Ванкувера для допомоги Збройним 
Силам України “RIY Vancouver”: https://www.facebook.com/RIYVancouver/ 

 PRAYER REQUEST ~ ПРОХАННЯ ПРО МОЛИТВУ ~ Please keep in your 
prayers the members of  our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, 
nursing homes and those who are not able to join actively in their community. Просимо, 
моліться за парафіян, рідних та друзів, які хворіють, перебувають у лікарнях, будинках 
престарілих, а також за тих, хто не може активно приєднатися до спільноти. 

______________________________________________________________________________

ANNOUNCEMENTS ~ ОГОЛОШЕННЯ

tel:250.893.6164
mailto:mmleckenby@hotmail.com
https://www.facebook.com/RIYVancouver/
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The Divine Liturgy of  our Father among the Saints John Chrysostom. 
Scripture readings from the New Testament are taken from the  

New Revised Standard Version Catholic Edition. 
Українською - у перекладі Івана Хоменка. 

Troparion, Tone 4: When the disciples of  the Lord learned from the angel* the glorious news of  
the resurrection* and cast off  the ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death 
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world great mercy.” 

Troparion, Tone 1: Rejoice, full of  grace, Virgin Mother of  God!* From you there dawned the Sun 
of  Righteousness, Christ our God,* who enlightens those who dwell in darkness.* And you, O 
righteous Elder, be glad!* You received in your embrace* the Liberator of  our souls,* who grants us 
resurrection. 

Glory: Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as God raised out of  
bondage the children of  the earth* and shattered the gates of  Hades;* and as Master, He rose on the 
third day. 

Now: Kontakion, Tone 1: By Your birth, You sanctified a virgin womb* and fittingly blessed the 
hands of  Simeon.* You have come also now and saved us, O Christ our God;* give peace to Your 
community in time of  war,* and strengthen its rulers, whom You love,* for You alone,* are the 
Lover of  mankind. 

Prokeimenon, Tone 4: How great are Your works, O Lord* You have made all things in wisdom. 
Verse: Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are exceedingly great. (Psalm 103:24,1) 

Prokeimenon, Tone 3: My soul magnifies the Lord,* and my spirit has rejoiced in God, My 
Saviour. 

Epistle ~ 1 Timothy 4:9-15 ~ A reading from the Epistle of  the Holy Apostle Paul to the 
Timothy. Brothers and Sisters, the saying is sure and worthy of  full acceptance. For to this end we toil 
and struggle, because we have our hope set on the living God, who is the Savior of  all people, 
especially of  those who believe. These are the things you must insist on and teach. Let no one 
despise your youth, but set the believers an example in speech and conduct, in love, in faith, in 
purity. Until I arrive, give attention to the public reading of  scripture, to exhorting, to teaching. Do 
not neglect the gift that is in you, which was given to you through prophecy with the laying on of  
hands by the council of  elders. Put these things into practice, devote yourself  to them, so that all 
may see your progress.  

Апостол ~ 1 Тимотея 4:9-15 ~ До Тимотея першого послання святого апостола Павла 
читання: Браття і сестри, вірне це  слово й  повного довір’я гідне. На  це  бо  й  трудимося 
та боремося, тому що ми поклали нашу надію на живого Бога, який є Спасителем усіх людей, 
особливо ж вірних. Це наказуй і навчай. Ніхто твоїм молодим віком хай не гордує, але будь 
зразком для вірних у  слові, поведінці, любові, вірі й  чистоті. Заки я  прийду, віддавайся 

______________________________________________________________________________

DIVINE LITURGY PROPERS ~ УСТАВ ЛІТУРГІЇ
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читанню, умовлянню та  навчанню. Не  занедбуй у  собі дару, що  був даний тобі через 
пророцтво з  накладанням рук збору пресвітерів. Про це  міркуй, будь увесь у  цьому, щоб 
поступ твій усім був очевидний. 

Epistle ~ Hebrews 7:7-17 ~ A reading from the Epistle of  the Holy Apostle Paul to  
Hebrews. Brothers and Sisters, it is beyond dispute that the inferior is blessed by the superior. In the 
one case, tithes are received by those who are mortal; in the other, by one of  whom it is testified that 
he lives. One might even say that Levi himself, who receives tithes, paid tithes through Abraham, for 
he was still in the loins of  his ancestor when Melchizedek met him. Now if  perfection had been 
attainable through the levitical priesthood — for the people received the law under this priesthood 
— what further need would there have been to speak of  another priest arising according to the 
order of  Melchizedek, rather than one according to the order of  Aaron? For when there is a change 
in the priesthood, there is necessarily a change in the law as well. Now the one of  whom these 
things are spoken belonged to another tribe, from which no one has ever served at the altar. For it is 
evident that our Lord was descended from Judah, and in connection with that tribe Moses said 
nothing about priests. It is even more obvious when another priest arises, resembling 
Melchizedek, one who has become a priest, not through a legal requirement concerning physical 
descent, but through the power of  an indestructible life. For it is attested of  him, “You are a priest 
forever, according to the order of  Melchizedek.”  

Апостол ~ Євреїв 7:7-17 ~ До Євреїв послання святого апостола Павла читання: Браття 
і сестри, сумніву не  може бути, що нижчий благословляється вищим. Ба  більше, тут беруть 
десятину люди, що  вмирають; а  там — той, про кого свідчать, що живе. І, так  би мовити, 
і Леві, який тепер збирає десятини, дав був десятину через Авраама, бо він ще був у бедрах 
свого прабатька, коли Мелхиседек вийшов йому назустріч. Якби, отже, досконалість була 
через левітське священство, під яким народ одержав закон,  то яка була  б іще потреба 
з’являтись іншому священикові, за чином Мелхиседека, священикові, що не звався б за чином 
Арона? Бо як міняється священство, конче міняється і закон. Бо той, про кого це говориться, 
був з  іншого коліна, з  якого ніхто не  служив при жертовнику. Відомо бо, що наш Господь 
походить від Юди, про покоління якого Мойсей нічого не згадав як про священиків. Це стає 
ще яснішим, коли на подобу Мелхиседека постає інший священик; він став ним не за законом 
тілесної заповіді, а  за  силою життя нетлінного, бо  він прийняв таке свідоцтво: “Ти  — 
священик повіки за чином Мелхиседека.” 

Alleluia, Tone 4: Verse: Poise yourself  and advance in triumph and reign in the cause of  truth, and 
meekness, and justice. Verse: You have loved justice and hated iniquity. (Psalm 44:5,8) Verse: Now, O 
Master, You dismiss Your servant in peace according to Your word. (Luke 2:29) 

Gospel ~ Luke 19:1-10 ~ As Jesus entered Jericho and was passing through it. A man was there named 
Zacchaeus; he was a chief  tax collector and was rich. He was trying to see who Jesus was, but on 
account of  the crowd he could not, because he was short in stature. So he ran ahead and climbed a 
sycamore tree to see him, because he was going to pass that way. When Jesus came to the place, he 
looked up and said to him, “Zacchaeus, hurry and come down; for I must stay at your house 
today.” So he hurried down and was happy to welcome him. All who saw it began to grumble and 
said, “He has gone to be the guest of  one who is a sinner.” Zacchaeus stood there and said to the 
Lord, “Look, half  of  my possessions, Lord, I will give to the poor; and if  I have defrauded anyone 
of  anything, I will pay back four times as much.” Then Jesus said to him, “Today salvation has come 
to this house, because he too is a son of  Abraham. For the Son of  Man came to seek out and to 
save the lost.”  

______________________________________________________________________________
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Євангеліє ~ Лука 19:1-10 ~ Увійшовши в  Єрихон, Ісус проходив через (місто). А  був там 
чоловік, Закхей на ім’я; він був головою над митарями й був багатий. Він бажав бачити Ісуса, 
хто він такий, але не  міг із-за народу, бо  був малого зросту. Побіг він наперед, виліз 
на  сикомор, щоб подивитися на  нього, бо  Ісус мав проходити тудою. Прийшовши 
на те місце, Ісус глянув угору і сказав до нього “Закхею, притьмом злізай, бо я сьогодні маю 
бути в  твоїм домі.” І  зліз той швидко і  прийняв його радо. Всі, бачивши те, заходилися 
нарікати та й казали “До чоловіка грішника зайшов у гостину.” А Закхей устав і до Господа 
промовив “Господи, ось половину майна свого даю вбогим, а коли чимсь когось і покривдив, 
поверну вчетверо.” Ісус сказав до нього “Сьогодні на цей дім зійшло спасіння, бо й він син 
Авраама. Син бо Чоловічий прийшов шукати і спасти те, що загинуло.” 

Gospel ~ Luke 2:22-40 ~ When the time came for their purification according to the law of  Moses, 
they brought him up to Jerusalem to present him to the Lord (as it is written in the law of  the Lord, 
“Every firstborn male shall be designated as holy to the Lord”),  and they offered a sacrifice 
according to what is stated in the law of  the Lord, “a pair of  turtledoves or two young pigeons.” 
Now there was a man in Jerusalem whose name was Simeon;  this man was righteous and devout, 
looking forward to the consolation of  Israel, and the Holy Spirit rested on him. It had been revealed 
to him by the Holy Spirit that he would not see death before he had seen the Lord’s 
Messiah. Guided by the Spirit, Simeon came into the temple; and when the parents brought in the 
child Jesus, to do for him what was customary under the law, Simeon  took him in his arms and 
praised God, saying, “Master, now you are dismissing your servant in peace, according to your word; 
for my eyes have seen your salvation, which you have prepared in the presence of  all peoples, a light 
for revelation to the Gentiles and for glory to your people Israel.” And the child’s father and mother 
were amazed at what was being said about him. Then Simeon blessed them and said to his mother 
Mary, “This child is destined for the falling and the rising of  many in Israel, and to be a sign that will 
be opposed so that the inner thoughts of  many will be revealed — and a sword will pierce your own 
soul too.” There was also a prophet, Anna the daughter of  Phanuel, of  the tribe of  Asher. She was 
of  a great age, having lived with her husband seven years after her marriage, then as a widow to the 
age of  eighty-four. She never left the temple but worshiped there with fasting and prayer night and 
day. At that moment she came, and began to praise God and to speak about the child  to all who 
were looking for the redemption of  Jerusalem. When they had finished everything required by the 
law of  the Lord, they returned to Galilee, to their own town of  Nazareth. The child grew and 
became strong, filled with wisdom; and the favor of  God was upon him.  

Євангеліє ~ Лука 2:22-40 ~ І  як  сповнилися дні очищення їхнього, за  законом Мойсея, вони 
привели його в  Єрусалим поставити його перед Господом, як  то написано в  Господньому 
законі “Кожний хлопець, первородний, буде посвячений Господеві”, — і принести жертву, 
як то написано в Господньому законі “Пару горлиць або двоє голубенят.” А був в Єрусалимі 
чоловік на  ім’я Симеон; чоловік той, праведний та  побожний, очікував утіхи Ізраїля, і  Дух 
Святий був на ньому. Йому було відкрито Святим Духом, що не бачитиме смерти перш, ніж 
побачить Христа Господа. Він прийшов Духом у храм. І як батьки вносили дитя-Ісуса, щоб 
учинити над ним за  законним звичаєм, він узяв його на  руки, благословив Бога й  мовив 
“Нині, Владико, можеш відпустити слугу твого за твоїм словом у мирі, бо мої очі бачили твоє 
спасіння, що ти приготував перед усіма народами; світло на просвіту поганам, і  славу твого 
люду — Ізраїля.” Батько його і мати дивувалися тому, що говорилося про нього. Симеон же 
благословив їх  і  сказав до  його матері Марії “Ось цей поставлений для падіння й  підняття 
багатьох в  Ізраїлі; він буде знаком протиріччя, та  й  тобі самій меч прошиє душу, щоб 
відкрились думки багатьох сердець.” Була також і  Анна, пророчиця, дочка Фануїла 
з покоління Асера; вона була вельми похила віком і жила сім років з чоловіком від дівування 
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свого; зоставшися вдовою аж  до  вісімдесят четвертого року, вона не  відходила від храму, 
служачи (Богові) вночі і  вдень постом та  молитвою. І  надійшла вона тієї самої години 
й почала прославляти Бога та  говорити про нього всім, що чекали визволення Єрусалиму. 
І  як  вони виконали все згідно з  законом Господнім, повернулися в  Галилею, до Назарету, 
свого міста. Хлоп’я  ж; росло й  міцніло, сповнюючися мудрістю, і  Божа благодать була 
на ньому. 

Instead of  “It is truly...” we sing: O God-bearing Virgin, hope of  Christians, protect and guard and 
save all those who put their trust in you. and the Irmos, Tone 3:  In the law, the shadow, and the 
scriptures, we the faithful see a figure: every male child that opens the womb shall be sanctified to 
God. Therefore do we magnify the first-born Word and Son of  the Father who is without 
beginning, the first-born Child of  a Mother who had not known man. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm 148:1).* I 
will take the chalice of  salvation;* and I will call upon the name of  the Lord.* Alleluia, alleluia,* 
alleluia. (Psalm 116:13) 

Закон Мойсея приписував, щоб кожна жінка 
після народження дитини  на 40-й день 
приходила до храму і приносила жертву 
очищення. Коли Пресвята Богородиця 
прийшла до храму, її зустрів праведний 
Симеон, якому “було відкрито Святим Духом, 
що не бачитиме смерти перш, ніж побачить 
Христа Господа”. За Божим просвіченням 
Симеон у Дитятку Ісусі пізнає Месію, бере 
Його на свої руки і дякує Господеві Богу за 
ласку, що його очі побачили обіцяного 
Спасителя.  

Наша Церква завершує Вечірню молитвою 
Симеона “Нині відпускаєш”. Старець Симеон пророкує Пресвятій Богородиці її майбутню 
жертву і терпіння задля Ісуса Христа. 

Празник Господнього Стрітення започатковано в Єрусалимі в другій половині IV ст. 
Першу згадку про нього подає паломниця Етерія у своєму щоденнику, де називає його “40 
днем після Богоявлення”. З Єрусалиму празник поширився на увесь Схід. 

Звичай процесії зі свічками на Стрітення, напевно, запровадили за папи Сергія 
(687-701). Цей звичай досить швидко прийшов з Риму до Єрусалима й інших міст. Світло 
свічок — символ правдивого Божого світла, що ним є сам Господь наш Ісус Христос. 

Носіння свічок процесією на Стрітення ще раніше було в практиці в Олександрії. 
Кирило Олександрійський († 444) у своїй проповіді про принесення Дитяти Ісуса до храму 
згадує про носіння свічок цього дня в Олександрії. Звичай благословляти свічки на Стрітення 
прийшов аж після X ст. 
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This feast, celebrated on February 2, is known as The Presentation of  Christ in the Temple. 
Another name for the feast is The Encounter of  our Lord. About 450 AD in Jerusalem, people 
began the custom of  holding lighted candles during the Divine Liturgy of  this feast day. Therefore, 
some churches in the West refer to this holy day as Candlemas. The Feast of  the Presentation 
concludes the observances related to the Nativity of  Christ, a period that opened on November 15 
with the beginning of  the Nativity fast. 

The story of  the Presentation is told in Luke 2:22-29. Mary and Joseph were faithful Jews and 
observed their religious customs. An important custom was for the couple to take their first-born 
son to the Temple. The baby was taken to the Temple forty days after his birth and was dedicated to 
God. 

When Jesus was forty days old, Mary and Joseph took Him to the Temple in Jerusalem. They 
were not wealthy, so they took two turtle doves with them to offer as a sacrifice at the Temple. As 
they arrived at the Temple, Mary and Joseph were met by a very old man named Simeon. He was a 
holy man and was noted as a very intelligent scholar. Simeon spent much time studying about the 
prophets of  Israel. It was during his studies that he learned of  the coming of  the Messiah. The 
Jewish people were waiting for the Messiah to come and deliver Israel from their conquerors. From 
that time on, Simeon spent his time praying for the Messiah to come. He spent many years in prayer. 
Finally, while Simeon was praying he heard the voice of  God. God promised Simeon that he would 
not die until he had seen the Messiah. 

When Simeon saw Jesus, he took the baby in his arms and blessed the Lord and said: “Lord, 
now let Your servant go in peace according to Your promise, because my eyes have seen Your salvation which you have 
prepared before the face of  all peoples, a light to bring revelation to the Gentiles, and the glory to your people Israel.” 

Also, in the Temple was Anna the Prophetess. She had been a widow for many years. Anna 
was about eighty-four years old and spent her time in the Temple worshiping, fasting, and praying. 
When she saw the Christ Child she praised God and spoke of  him to all who were awaiting the 
Messiah. 

After Jesus was presented in the Temple, the family returned to Galilee to the town of  
Nazareth. The Bible tells us that Jesus grew and became strong, and was filled with wisdom.
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